CERTIFICATE OF DAIRY PRODUCTS INTENDED FOR HUMAN CONSUMPTION THA I' ARE THERMALILY
TREATED TO THE REPUBLIC OK ALBANIA
CERTIFIKATA E PRODUKTEVE Tfi QUMCSHTIT p£r KONSUM NJERkZOR QE JANE TE TRAJTUAR
TERMIKISHT PfiR Nfi REPUBLIKEN E SHQIPERISE
CEPTUDIKAT ANA TEPMIYHO OBPOBMEHNX MOJIOUHUX MPOAYKTIB, MPU3IHAYEHWUX OANA CMTOXWBAHHA
NIOAVNHOKO, 4O PECMYBNAIKU ANTBAHIA

1.1. Consignor/ Derguesi/F.KCiiopTep 1.2. Certificate reference number/
Numri | references se
Name/Emri/Ha3Ba ccrtifikates/ Homep

cepTudikata

Addrcss/Adresa/Aapeca 1.3. Central Competent Authority/Autoriteti Qendror Kompetent/
Autoritaten centrais competent!!/ LieHTpanbHWii KOMNETEHTHNIA
Postal code/Vendi (51ueii)/MowToBuii iHgekc opraH

1.4. Local Competent Authority/Autoriteti 1.okal Kompetent/

Tel.No./Telefoni/ Homep TenedoHy Autoritatea compétents locald/ MicLeBnii KOMNeTEHTHWIA opraH
15. Consignee/ Marresi i dergeses/ OaepxyBay 16. Person responsible for the consignment /
Personi pergjegjes per ngarkesen /
Name/ Emri/ Ha3ssa Ocoba, BignoBifanbHa >aBaTax

Address/Adresa/ Aapeca
Postal code/Vendi (Shteli) / MowToBwii iHgekc

Tel.No/Telefoni / Homep TenedoHy

17.Country of origin/ Shtcti Kodi 1.8 Region of origin/ Shifroje 1.9.Country of Kodi 1SO/ 1.10. Regjioni i destinimit
iorigjines/ KpaiHa ISO/ISO  Regjioni lorigjines/ (Kodojc) destination/ Shtcti 1SO code/ Shifroje (Kodoje)/ (
NOXOLXKEHHA code/ Koa PerioH noxogxeHHs / Kog i destinimit/ Kws. ISO regiunii de ¢
1SO KpaiHa Codul ISO/  KpaiHu npu3HayveHHs
NpU3HaYeHHs Kog 1SO
111. Place oforigin/ Vendi i origjines/ Micue noxomkeHHs 1.12. Place of destination/Vendi idestinimit/ Micue
npu3HaveHHs

Name/Emri/ Ha3sa
Name/ liTri/ Hasasa
Approval number / Numri aprovues/ Homep yxBaneHHs

Adilress/Adresa/ll
Address/ Adresa/ Agpeca

1.13. Place of loading/ vendi i ngarkiinit/ Micue BigBaHTaXKeHHS 1.14. Date of departure/ Data e nisjes/ [laTa BignpaBneHHs

Address/ Adresa / Appeca

1.15. Means oftransportV Mjetel e transportit/TpaHcnopT 1.16. Entry point in Al./ Pika (PIK) hyrse ne AL./ BXigHuii
NPUKOPAOHHUIA iHCNeKyiiHUiA nyHKT (M) B AnbaHii
Aeroplane/Aeropian/ liTak [m} Ship/Anije/ CygHo O
Name/Kmri/Nume/lla3Ba BIP unit no. /PIK no:/Homep MIN
Railway wagon/ Vagon / 3anisHW4HWiA BaroH [}
Road vchicle/Mjet iTugor/ lopoxHiit ekinax o 1.17 No.(s) of CITES / Nr(at) e CITES/ Homep CITES
Other/Tjeter/ IHWwi n

Identification/ Identifikimi/ lgeHTudikavis

Part I Details of dispatched consignment /Pjesa e I: Detajet e ngarkeses @ derguar/ YactuHa I BigomocTi mpo BignpaBneHuidi BaHTax

Documentary references/ Dokumenti/ JokymeHTanbHe
nigTBepAXKEHHS



1.18. Description of commodity/ PSrshkrimi i mallit/ Onwuc ToBapy

1.19. Commodity code (HS code) / Kodi i
mallrave/V Kog tosapy (kog HS)

1.20. Quantity/ Sasia/ KinbkicTb

1.21. Temperature of product/ Temperatura e produktit/ TemnepaTypa npogykTy 1.22. Number of packages/

Numri i pakctimeve/ KinbkicTb
. L " ynaKoBOK

Ambient/ Ambienti/KimHaTHOT TemnepaTypn O

Chilled/Te ftohur/a/Oxonogxennii O

Frozen/ I/E Ngrire/ 3amopoxeHuii o

1.23. Identification of container/Seal number/ Identifikimi 1konteinerit /numri i vules 1.24.Type of packaging/ / Lloji i

/ Identificarea containerului/NumSrul sigiliului/ IaeHTudikalis koHieliHepa/Homep nnom6u paketimit/ Bug nakysaHHs

1.25. Commodities certified for / Artikulli 1 certifikuar Bi:/ToBapn npusHayeHi gns:

Human consumption/ Konsumi njerSzor/ CnoXuBaHHA NIOLNHOI0 a

,27 For import or admission into Albania /
4°r import o.se praniin nt! Shqipéri/
Lin imnopTy un BBe3eHHA A0 AnbaHii

1.28. Identification of the commodities/ Identi flkiini i mallrave/lneirwdikauis ToBapis

Species/ Species/ Bugu

Identification mark/ Shenja e identifikimit/ 1geHTudikayiiHa no3Hauka

Nature of commodity/ Natyra e matlrave/ Bug toapy

Approval number of establishments/ Numri i miratimil LLstabilimentevc/
Homep yxBaneHHs NOTYXHOCTI

Cold store/ Mepo ftohese/XonognnbHa kamepa

Number of packages/ Numri i pakctavc/KinbkicTb ynakoBok

Type of packaging/ l.loji i paketimit/ Bug nakysaHHs

Treatment type/ Lloji i trajtimit/ Tun o6po6ku

Data of collection/production/ T6 dhenat e

grumbullimit/prodhiniit/ flata i6opy/Bnpo6iwiiTea

Manufacturing plant/ Fnbrikn ¢ prodliimil/ MigHpxmMcTBO-
BUPOBHUK

Batch No../ Nr. l.olului/ Homep napTii

Net weight/ Pesha neto/ Bara HeTTO



Part 1I: Certification / Mep @ II: MioTonoivor) / Pjesa c II: Certifikimi

1. Health information / Informacion mbi shendetetin/ Il.a. Certificate refercncc number/
IH(hopmaLiia npo 340poB's Numri i references sc ccrtifikatcs/
Momep cepTudikaty

11.1. Public health attestation/ VVBrtetim per shSndetin publik / MigTBepaXeHHs 6e3ne4HOCTI ANA rPOMAACLKOro 340P0OB’A

1, the undersigned, declare that I am aware of the relevant requirements of Regulation (EC) No 178/2002 of the European Parliament and
of the Council, Regulation (EC) No 852/2004 of the European Parliament and of the Council. Regulation (EC) No 853/2004 of the
European Parliament and of the Council and Regulation (EU) 2017/625 of the European Parliament and of the Council and Commission
Implementing Regulation (EU) 2019/627 and hereby certify that dairy product described in Part | was produced in accordance with these
requirements, in particular that:/ Uni. i nenshkruari, deklaroj sejam ne dijeni te kerkesave jxrkatese te Rregullores (KE) Nr. 178/2002
te Parlamenlil Evropicm dhe Keshillit, Rregullores (KE) Nr. (EC) Nr. 853/2004 i Parlamenlil Evropian dhe i Keshillit dhe Rregullorja
(BE) 2017/625 e Parlamenlil Evropian dhe e Keshillit dhe Rregullores Zbaiuese te Komisionit (BE) 2019/627 dhe virtetoj ne keie
menyre se produkt qumeshli te pirshkruar ne Pjesen / u prodhuan ne perputhje me kelo kerkesa, ne veganti ge:/ #, Wo Huxue
nignucascs, 3acBifuyto, WO A 03HaKOMMUBCS 3 BifNoBifHUMM BUMOramu PernameHTy (€K) Ne 178/2002 €sponeiicbkoro MapnameHTy Ta
Pagn, PernamenTty (E€K) Ne 852/2004 €Bponelicbkoro [MapnameHTy Ta Pagu, PernameHTy (€K) No 853/2004 €Bponeiicbkoro
MapnameHTy Ta Pagn Ta PernameHTy (€C) 2017/625 €Bponelicbkoro MapnameHTy Ta Pagn Ta BukoHaBuum PernameHtom Kowmicii (EC)
2019/627, i uuM 3acBiguyto, LLO MOMOYHMIA NPOAYKT onucaHuii y YacTuHi |, 6yB BUroTOBNEHWIA BifNOBIAHO A0 LMX BUMOT, 30KpEMa LLO:

(a) itwas produced from row milk:/ eshteprodhuar nga qumeshli ipaperpunuar./ BiH 6yB BUp0O6eHUIA i3 cMpOro Monoka:

0] which come from holding registered in accordance with Regulation (I'.C) No 853/2004 and checked in accordance with
Acrticles 49 and 50 of Implementing Regulation (EU) 2019/627:/ ge vijne nga nje prone e regjislruar ne perpulhje me
Rregulloren (EC) Nr. 853/2004 dhe e kontrolluar ne perpulhje me nenet 49 dhe 50 LU Rregullores Zbaiuese (BE)
2019/627;/ wo noxoAauTb i3 rocnofapcTs, 3apeecTpoBaHMX BignosigHO Ao PernameHTy (EK) Ne 853/2004 Ta
nepesipeHMX BigNoBigHO fo cTaTeid 49 Ta 50 BukoHaB4oro PernameHTty (EC) 2019/627;

(i) Which was produced, collected, cooled, stored and transported in accordance with the hygiene conditions laid down in
Chapter 1 of Section IX of Annex Il to Regulation (EU) No 853/2004:/ Qe eshte prodhuar, mbledhur, fiohur, ruajtur dhe
transportuar ne perputhje me kushtet higjienike te percaktuara ne Kapilullin / I€ Seksionit IX te Aneksil 11l te Rregullores
(BE) Nr. 853/2004;/ BMroToBneHOro, 36MpaHoro, OXONOMXEHOro, fke 36epiranocb Ta TPaHCNOPTYBanocCb 3rifHO 3
ririeHiyHuMn Bumoramu, BignosigHo o Mnaswu I. Po3giny IX. dopatkm IIl. go PernameHTy (CC) Ne 853/2004,

(Hi) Which meets the plate and somatic cell count criteria laid down in Chapter | of Section IX of Annex IIl to Regulation
(EC) No 853/2004;/ Qe ploteson krileret e numerimit te pllakave dhe gelizave somalike te percaktuara ne Kapilullin / te
Seksionit IX te Aneksil 111 te Rregullores (EC) Nr. 853/2004:/ ske Bignosigae KpuTepism LOAO 3aranbHOro
6aKTepianbHOro 06CIMEHIHHA Ta KiNbKOCTi COMaTUYHUX KNiTUH, BCTaHOBNeHMX Yy nasi |. Po3gini IX, Qogatky HI go
PernameHTy (EC) Ne 853/2004;

(iv)  Which has not been obtained from animals showing a positive reaction to the test lor tuberculosis or brucellosis;/ Qe nuk
eshte marre nga kuj'she ge tregojne nje reagim pozitiv ndaj testil /kr tuberkulozin ose hrucelozen;/ ske He 6yno
OTPWMaHO Bif TBapUH, L0 MaloTb MO3NTUBHY peakLito Ha TeCT Ha Ty6epKynbo3 abo 6pyLenbos:

) Which complies with the guarantees on the residues status of raw milk provided by the monitoring plans for the detection
of residues or substances submitted in accordance with Article 29 of Council Directive 96/23/EC. and milk is listed in
Commission Decision 2011/163/EU tor the concerned county of origin;/ Qe perpulhet me garancite per statusin e
inbetjeve te qumeshlit le paperpunuar te ofruara nga planet e monitorimit per zbulimin e mbetjeve ose subslancave te
paragilura ne perputhje me nenin 29 te Oirektives se Keshillit 96/23/EC. dhe qumeshli renditet ne Vendimin e Komisionit
2011/163/BE pir qarkun perkates te origjines;/ ke BignoBifa€e rapaHTiaM LWO0A0 CTaTyCy 3aNULIKIiB CMPOro MONOKA,
nepes6ayeHoOro nnaHaMuM MOHITOPWUHIY BWUSBNEHHS 3aNUWKiB abo peyvyoBWH, MNOAAHUMU BignoBifHO A0 cTaTTi 29
AunpekTusn Pagn 96/23/€K, Ta M0NOKO BHeCeHO A0 nepeniky y PiwenHi Komicii 2011/163/€C ana BiANOBIAHOT KpaiHW
NOXO/PKEHHA:

hi)  Which, pursuant to testing for residues of antibacterial drugs carried out by the food business operator in accordance with
the requirements of Annex 111 Section IX. Chapter I. Part Ill. point 4 of Regulation (EU) No 853/2004. complies with the
maximum residues limits for residues of antibacterial veterinary medicinal products laid down in the Annex to
Commission
Regulation (EU) No 37/2010;/ E cila, ne baze te tesleve per mbetjel e barnave ctniibakleriale te krvera nga operalori i
biznesit ushgimor m? perputhje me kerkesat e Aneksil 111, Seksioni IX, Kapitulli /, Pjesa ///, pika 4 e Rregullores (BE) Nr.
853/2004, eshte ne perputhje me kufjte maksimul te mbetjeve per mbetjel e prndukleve medicinate veterinare
anlibakleriale le percaktuara ne Aneksin e Rregullores se Komisionit (BE) Nr. 37/2010;/ sike, 3rijHO 3 AOCNiIKXEHHAMM
Ha 3anMLWKN aHTWGakTepianbHWUX npemapatis, MPOBefeHUMU OMepaTopoM PUHKY BignoBigHO Ao Bumor [JopaTky Il
Posginy IX, Fnasu I, Yactuuu I, nyHkTy 4 PernameHTy (CC) Ne 853/2004. BignoBifae rpaHUYHNM HOpMaM 3anuLLKIB
aHTMbaKTepianbHMUX BeTePUHAPHUX Npenapartis, AKi BcTaHoBNeHi B lofaTky Ao PernameHTy Kowmicii (EC) Ne 37/2010;
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(vii)  Which has been produced under condition guaranteeing compliance with the maximum residues levels for pesticides laid
down in Regulation (EC) No 396/2005 of the European Parliament and of the Council, and the maximum levels for
contaminants laid down Commission Regulation (EC) No 1881/2006:/ E clla eshte prodhuar ne kushte ge garaniojne
pajlueshmerine me nivelet maksimale te mbetjeve per pesticidel e percaktuara ne Rregulloren (EC) Nr.) Nr 1881/2006;/
fAke Oyno BupoGMeHe 3a YMOB, WO rapaHTylOTb BiAMOBIAHICTE MaKCMManbHUM PIBHAM 3alUWKIB MNeCTULWAIB,
BCTaHOBNeHUM PernameHTom (€K) Ne 396/2005 €Bponeiicbkoro MapnameHTy Ta Pagu, i MakcUManbHUM PiBHAM
3abpyaHtoBayiB, BcTaHOBNeHUM PernameHtom Komicii (CK) Ne 1881/2006:

(b) it comes from (an) establishment(s) applying general hygiene requirements and implementing a programme based on the hazard
analysis and critical control points (HACCP) principles in accordance with Article 5 of Regulation (EC)
No 852/2004, regularly audited by the competent authorities, and being listed as an EU approved establishment;/ vjen nga (nje)
ndermarrjc ge zbaton kerkesal e pergjilhnshme te higjienes dhe zbaton nje program te hazitar ne parimet e analizes se rrezikut
dhe pikave kritike te kontrollit (HACCP) ne piirputhje me nenin 5 te Rregullores (KE) Nr 852/2004, rregullisht audituar nga
autoritetet kompetente, dhe duke u listuar si nje institucion i miratuar nga BE: / sike NoxoAuTb i3 MOTYXHOCTi(-eif), Lo
3aCTOCOBYC(-H0Tb) 3arasbHi FirieHiYHi BUMOrM Ta BNPOBafKYlOTb Nporpamy, 3acHoBaHy Ha npuHuunax HACCP BignosigHo o
CratTi 5 PernameHTty (EK) Ne 852/2004, wo perynspHo nepeBipsaeTbCH YNOBHOBaXEHUMWU OpraHamu Ta BXOAWTb A0 Nepeniky
NOTY>XHOCTEN, yxBaneHux €C;

(c) it has been processed, stored, wrapped, packaged and transported in accordance with the relevant hygiene conditions laid down in
Annex Il to Regulation (EC) No 852/2004 and Chapter Il of Section IX of Annex Il to Regulation (EC)
No 853/200-1:." eshte perpunuar. ruajtur, mbishtjelle, /xiketuar dhe Iransporluar ne perpulhje me kushtet perkatese te hizjienes te
percaktuara ne Aneksin Il te Rregullores (EC) Nr 852/2004 dhe Kapitullin 11 te Seksionit 1X te Aneksil 111 te Rregullores (KE)
Nr 853/2004;/ 6yno BupobneHe, 36epiranocb, nakyBanoCb Ta TPAHCMOPTYBanoCb BiAMOBIAHO A0 AiOUMX TiriEHIYHUX BUMOT,
BUKnagenux y [fopatky Il go PernamenTy (€K) Ne 852/2004 Tta Inasi Il Cekuii IX [ogatky 11 go PernameHty (EK)
No 853/2004;

(d) it meets the relevant criteria laid down in Chapter 11 of Section IX of Annex Il to Regulation (EC) No 853/2004 and the relevant
microbiological criteria laid down in Commission Regulation (EC) No 2073/2005 / ploteson kriteret perkatese te percaktuara ne
Kapitullin U te Seksionit I1X te Aneksil I11te Rregullores (EC) Nr. 853/2004 dhe kriteret perkatese mikrobiologjike te percaktuara
ne Rregulloren e Komisionit (EC) Nr 2073/2005; / 3a40B0OnbHAE BiANOBiAHI KpuTepii, BuknageHi y Mnasi 1l Cekuii IX fogatky
11l go PernameHTy (EK) No 853/2004 Ta BignoBiAHUM MIKpO6IONOTriYHUM KpuTepisMm, BuknageHum y PernameHTi Komicii (EK)
Ne 2073/2005;

(e) ithas undergone or been produced from raw milk which has been submitted to a heal treatment referred to in 11-2.2, and sufficient
to ensure, where applicable, a negative reaction to an alkaline phosphatase test applied immediately after the heat treatmenl;/
eshte nenshtruar ose eshte prodhuar nga qwneshti i paperpunuar i cili i eshte nenshtruar nje trajtinti termik te permendur ne
11.2.2 dhe i mjaftueshem per te sigitruar, aty ku eshte e apliktteshme, nje reagim negativ ndaj nje testi te fosfatazes alkaline te
aplikuar menjehere pas trajtimit termik: |1 6yno niggaHe a6o 6yno BUroToBfieHe i3 CMPOro MOMOKa, AKe Byno nigaaHe TepMidHii
06po6ui, nepegbaveHiii y 11.2.2. i gocTaTHiil gna 3a6e3neyeHHs, SKLLO 3aCTOCOBYETLCSA, HEFaTUBHOT peakLil Ha TECT Ha NyXHY
thocdartasy nposefeHiii ogpasy nicns TepMiyHOT 06POGKM;

(0 the dairy product described in Part | has been produced under conditions guaranteeing compliance with the maximum residue
levels for pesticides laid down in Regulation (EC) No 396/2005, and the maximum levels for contaminants laid down in
Regulation (EC) No 1881/2006. / produkti i qumeshtit i pershkruar ne pjesen / eshte prodhuar ne kushte ge garaniojne
pajlueshmerine  me nivelet maksimale te mbetjeve per pesticidet e percaktuara ne Rregulloren (EC)
Nr. 1881/2006. / MOMO4YHi MNpOAYyKTW, 3a3HauveHi B YacTuHi | 6ynn BMpo6GneHi 3a yMOB, WO rapaHTylOTb BifNOBIAHICTb
MaKCUManbHUM PIiBHAM 3anWLWKIB necTuuugis, BcTaHOBNeHWX PernameHTom (CK) Ne 396/2005. i MakCuMManbHWUM piBHAM
3a6pyAHIOBaYiB, BCTaHOBNEHUX PernameHTom (EK) Ne 1881/2006.

M.2. Animal health attestation / Vertetim per shendctin ¢ kafsheve/ MigTBepaxeHnii woao ifopos’v TBAPUH

The dairy products described in Part I; / Produktet e qumeshtit te pCrshkruara nf I'jesen I: / Produsele lactate descrise In partea I:/
MonouHi NnpoAyKTK 3a3HauveHi B YacTuHi I:

11.2.1. originate from the zone/s with code/s:.......cccoeovrnunne. 2L which, at the dale of issue of this certificate is/are authorised for
entry into the Albania of dairy products that are required to undergo a specific risk-mitigating treatment and listed in a list
of third countries and territories adopted by the Commission in accordance with Article 230(1) of Regulation (EU)
2016/429; and / e kane origjinen nga zona/zonal me kodin/et: .......ccccoviinen (2) te cilat, ne daten e leshimit te kesaj
cerlifikate jane/jane te autorizuara per hyrjen ne Shqiperi te produkteve te qumeshtit ge kerkohen 17 nenshtrohen nje
rreziku specijik. -trajtimi lehtesues dhe i listuar ne nje liste te vendeve dhe territoreve te treta te miratuar nga Komisioni
ne perpulhje me nenin 230(1) te Rregullores (BE) 2016/429; dhe/ noxogaTb i3 30HW/30H 3 KOZOM(-amu)

(2), aka (i) Ha paTy BMAadi Lboro cepTudikata yxsaneHa(-i) Ha BBe3eHHA 4o AnbaHii MONOYHUX

NpoAyKTiB, AKi MigTAralTs cneyndiuHiii o6pobLi 3 MeTOK 3HWXKEHHS PU3MKIB Ta BHECEHi A0 CMWCKY TPEeTiX KpaiH i

TepuTopiiA, npuitHaToro Komicieto BignosigHo go Ctatti 230(1) PernameHTy (EC) 2016/429: Ta

either/a6o 11.2.2. have been processed from raw milk obtained from only one species of animals, in particular from the species [Bos
Taurus],) [Ovis aries]w [Capra hircus\m [Bubalus bubatisf" [Camelus dromedarius\w and the raw milk used for
the processing of the daily product has undergone:/jane perpunuar nga qumeshti i paperpunuar i marre vete'nr nga
nje specie kafshesh. ne veganli nga speciet [Bos Taurus](l) [Ovis aries](l) [Capra hircusj(l) [Bubalus bubalis](I)
[Camelus dromedarius ](!) dhe qumeshti i paperpunuar i perdorur per perpunimin e produktit te qumeshtit ka
pesuar: / 6ynn nepepobneHi 3 CMpOro MosoKa, OTPUMAHOro NuLle 3 O4HOrO BUAY rBapuMm, 30Kpema Big BUAiB [Bos
TaurusJ(IL[Ovis arics]"1[Capra hircus]11[Bubalus bubal is7*I [Camelus dromedarius]1l Ta cupe MONOKO BUKOpUCTaHe
4n8 BUPOBHMLTBA MONOYHUX MPOAYKTIB 6yno nigaaHe:



or/um

11.2.2.

"*either/a6o

or/un

">or/un

"eor/umn

(,,or/un

[a sterilisation process, to achieve an Fo value equal to or greater than 3, |/ ose [njé proces sterilizimi.
pér le arrilur njé vleré Fo té barabané ose mé té madhe se 3./' (cTepunisayii. Wwob6 AOCATHYTU
3HayeHHA Ki. 1o JOpiBHIOE UM Binblue TPbOX)

fa ultra-high temperature (UIIT) treatment at not less than 135°C in combination with a suitable
holding time.]/ ose [njé trajtim me temperature ultra le lané (UHT) né jo mé pak se 135°C né
kombinim me njé kohé té pérshiatshme mbajtjeje. JI |o6po6ui HagBucokoto TemnepaTtypoto (HBT) npu
He MeHwe 135°C i3 3aCTOCYBaHHAM BigNOBIAHOr0 Nepioay O4ikyBaHHS;]

[a high temperature short time pasteurisation treatment (HTST) at 72°C for 15 seconds applied twice
to milk with a pH equal to or greater than 7,0 achieving, where applicable, a negative reaction to a
alkaline phosphatase test, applied immediately after the heat treatment.](l) / ose (njé trajtim
pasterizimi me kohé té shkurtér né temperature té larté (HTST) né 72°C pér 15 sekonda, aptikuar dy
heré né qumésht me njé pH té baraharté ose mé té madh se 7.0 duke arrilur, aty ku éshié e
aplikueshme, njé reagim negaliv ndaj njé testi té fosfatazés alkaline, aplikuar menjéheré pas irajtimit
lermik.J (!) / [KopoTkouacHiii nacTepusauii HagBucokoto Temnepatypor (KMHT) npu 72"C
npoTArom LWoHaiMeHwe 15 cekyHA ABiYi Ans Monoka 3 piBHeM pH 7,0 a6o BuLye, e 3aCTOCOBYETHCS,
i HeraTMBHOI peakLi€l0 Ha TecT Ha NyXxHy docgarady, 3acTocoBaHWii ofpa3y nicns 06pobku
BMCOKOI TemnepaTypoto] (1)

a HTST treatment of milk with a pH below 7,0.]"V njé trajtim HIST i quméshlit me njé pH nén 7,0.]/
[Hpu 3acTocyBaHHi KMHT monoka 3 pisHem pH Huxue 7.0;]

[a HTST treatment combined with another physical treatment by:/ [njé trajtim HTST i kombinuar me
njé trajtim tjetér fizik duke:/ KM1IT B noegHaHHi 3 iHWOW (i3n4HOI0 06pOBKOIO:

either/a6o [(i) lowering the pH below 6 for one hour.J"1/ osc [(i) ulur pH nén 6 pér njé ore.]'T/ [(i)
3HKEHHS PiBHA pH HIKYe 6 NPOTAroM OAHIET rogunHmn;]'

or/umn [(ii)additional heating equal to or greater than 72 °C. combined with desiccation.](l,](V/ ose
[(i)) ngrohje shtese e barabarte osc mC e madhe sc 72 °C. e kombinuar me tharje.]"]"V
f(ii) pofaTkoBoro HarpiBaHHs go 72°C a6o 6inblie, y NoefHaHHI 3i 3HeBOAHEHHAM]01] 1L

have been processed mixing raw milk obtained from animals of the following species: [Bos Taurus,]'*[Ovis aries,]'t*
[Capra hircus.]"* [Bubalus bubalis](l) and [before]'ll[after]'T*mixing all the raw milk used for the processing of the
daily product has undergone:/jané pérpunuw duke pérzier quméshtin e papérpunuar té marri nga kafshél e specieve
té méposhime: [Bos Taurus,] (1) [Ovis aries,](!) [Capra hircus,](1) [Bubalus bubalis/ (1) dhe [parajf I) [pasjd)
pérzierja e té gjithé quméshlit 1€ papérpunuar té pérdorur pér pérpunimin e produkli! t& quméshlit ka pésuar: / 6ynu
BMPOGNEHI LWANAXOM 3MillyBaHHA CUMPOro MOJSIOKa, OTPUMAHOTO Bif TBapuH Buay [Bos Taurus]"* [Ovis aries]1’ [Capra
hircus] "* [Bubalus bubalis]"1ta [go]"1[nicna]"’ 3miwyBaHHS yCbOro CMPOro MOMOKa, LLO BUKOPUCTOBYETHCA ANS
BMPOOGHULTBA MONIOYHUX NPOAYKTIB 6yno mifaaHe:

(|>either/abo

"* or/un

"or/umn

">or/un

[a sterilisation process, to achieve an Fo value equal to or greater than 3.] (1) / ose [njé proces
sterilizimi, pér té arritur njé vleré Fo I& barabané ose mé 18 madhe se 3] (1) I [cTepunisauii, wo6
LOCATHYTU 3Ha4yeHHs Fii. Wo JOpiBHIOE YK Binblue rpbox;]

[an ultra-high temperature (UIIT) treatment at not less than 135°C in combination with a suitable
holding time.](I) / ose [njé trajtim me temperature ultra té larté (VHT) néjo mé pak se 135°C né
kombinim me njé kohé 1& pérshiatshme mbajtjeje.](!) /[o6pobui Haagsncokoto TemnepaTypoto (HBT)
npu He meHwe 135“C i3 3aCTOCyBaHHAM BifNOBIAHOI0 Nepiogy O4iKyBaHHA;]

fa high temperature short time pasteurisation treatment (HTST) at 72°C for 15 seconds applied twice to

milk with a pH equal to or greater than 7.0 achieving, where applicable, a negative reaction to an
alkaline phosphatase test, applied immediately after the heat treatment.]!'1) / ose [njé trajtim
pasterizimi me kohé 1& shkurtér né temperaturé 1€ larté (HTST) né 72°C pér 15 sekonda, aplikuar dy
heré né qumésht me njé pH té barabané ose mé té madh se 7.0 duke arritur, sipas rastil, njé reagim
negaliv ndaj njé testi Iéfosfatazés alkaline, aplikuar menjéheré pas Irajlimit termik.]/ (kopoTkoyacHii
nacTtepu3sauii HagBucokow TemnepaTypoto (KMHT) npu 72"C npoTarom woHaiMeHwe 15 cekyHA
ABiYi Ana monoka 3 pisHem pH 7,0 abo BuLLE. [je 3aCTOCOBYETLCA 3 HEraTMBHOKO PeakLielo Ha TecT Ha
Ny>XHy hocaTasy, 3acTocoBaHuiA ogpasy nicns 06po6bKU BUCOKOK TemnepaTypoto;](1)

[a HTST treatment of milk with a pH below 7.0,] (1) / ose [njé trajtim HTST i quméshlitme njé pH nén
7,0.] (1)1 [npw 3acTocyBaHHi KIMHT monoka 3 pisHem pH Huxue 7.0:] (1)

[a I-1TST treatment combined with another physical treatment by: / ose [njé trajtim HIST i kombinuar
me njé trajtim ljetérfizik duke:/ KMHT B noeaHaHHi iHWOO (i3n4HO0 06pO6KOIO:

either/abo [(i) lowering the pH below 6 lor one hour.](iy ose [(i) ulur pH nén 6 pér njé oréf/
[3HMXeHHA piBHA pH HWX4e 6 NpoTArom ogHiei rognuu;] (1)
or/uun [(ii) additional heating equal to or greater than 72°C. combined with desiccation.](1)]/

ose [(H) ngrohje shlesé e barabané ose mé e madhe se 72°C. e kombinuar me
lharje./d)/ popaTkoBoro HarpisaHHs Ao 72 T ab6o 6inblie, y NOeAHAHHI 3i
3HeBogHenHaAM:](1)]
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or/un H.2.2. have been processed from raw milk obtained from only one species of animals of species other than Bos Taurus, Ovis
aries, Capra hircus, Bubalus bubalis or Camelus dromedarius and the raw milk used for the processing of the dairy
product has undergone: ljane perpunuar nga qumeshti i paperpunuar i marre vetem nga nje specie kafshesh te llojeve
te ndryshme nga Bos Taurus, Ovis aries. Capra hircus. Bubalus bubalis ose Camelus dromedarius dhe qumeshti i
paperpunuar i perdorur per perpunimin e produktit te qumeshtit ka pesuar: / 6ynu BUpPO6GIeHi 4 CMPOro MONOKa,
OTPMMaHOro Bif OAHOr0 BUAY TBAapWH, iHWOro HiX Bug Bos Taurus. Ovis aries, Capra hircus. Bubalus bubalis, un
Camelus dromedarius Ta cupe MOMIOKO, MO BUKOPUCTOBYETHLCA A8 BUMPOOGHWULTBA MOMOYHUX NPOAYKTIB 6yno
nigaaHe:

(lleither/abo  [a sterilisation process, to achieve an Ko value equal to or greater than 3.1(1) / ose /nje proces
slerilizimi, per te arritur nje vlere Fo te burabarte ose me I€ madhe se }.](!) / (cTepunisauii, wo6
[OCATHYTU 3HauYeHHs Fo. ifo fopiBHIoE um Ginble Tpbox](1)

(,,or/un [an ultra-high temperature (UHT) treatment at not less than 135°C in combination with a suitable
holding time.](l)/ ose [nje trajtim me temperature ultra te larte (UHT) ne jo me pak se 135°C ne
kombinim me nje kohe te pershtatshme mbajtjeje.]/ [06po6Li nagsucokot TemnepaTypoto (HBT) npu
He MeHwWe 135°C i3 3aCTOCyBaHHAM BiAMOBIAHOr0 nepioay ouikysawia:](1)

or/un 11,2.2. have been processed mixing raw milk of different species, and at least one of the species of origin is other than Bos
Taurus. Ovis aries. Capra hircus, Bubalus bubalis or Camelus dromedarius and all the raw milk used for the
processing of the dairy product has undergone: / jane perpunuar duke perzier qumesht te paperpunuar te llojeve te
ndryshme. dhe te pakten nje nga speciet e orig/'ines eshle ndryshe nga Bos Taurus. Ovis aries. Capra hircus. Bubalus
bubalis ose Camelus dromedarius dhe i gjithe qumeshti i paperpunuar i perdorur per perpunimin e produktit te
qumeshtit ka ka pesuar: / 6ynn BUpo6NeHi LINAXOM 3MillyBaHHA CUMPOr O MOM0Ka, OTPUMAHOr0 Bif pPi3HUX BWAIB Ta
npuHaiiMHi ogHOro BuAy, iHWOro HiX BuA Bos Taurus. Ovis aries. Capra hircus. Bubalus bubalis. un Camelus
dromedarius Ta yce cupe MOMIOKO, |0 BUKOPUCTOBYETLCA 419 BUPOOHMLTBA MONOYHMUX NPOAYK TiB 6yno nifaaHe:

(> either/abo  [a sterilisation process, to achieve an Fo value equal to or greater than 3.](l) / ose [nje proces
slerilizimi. per te arritur nje vlere Fo te burabarte ose me te madhe se 3.J(1) / [cTepuni3auii, wo6
[OCATHYTU 3HauYeHHs Fu. Lo AOPiBHIOE YK Ginblie rpbox;]( 1)

1M or/un [an ultra-high temperature (U1TT) treatment at not less than 135°C in combination with a suitable
holding timc.](l) / ose [nje trajtim me temperature ultra te larte (UHT) nejo me pak se 135°C ne
kombinim me nje kohe te pershtatshme mbajtjeje.j (1) /[06po6ui HagBucokow TemnepaTypoto (HBT)
npu He meHwe I135°C i3 3acTocyBaHHAM BignoBigHOro nepiogy ovikysaHHs;](1)

11.2.3. after the completion of the treatment referred to in point 11.2.2, havtfbeen handled until packaged in a way to prevent
any cross-contamination that could introduce an animal health risk./ pas perfundimit te trajtimit te permendur ne
piken 11.2.2. jane trajtuar derisa te paketohen ne minyre ge te /xirandalohet qdo nder-kontaminim ge mund te sjelle
nje rrezik per shendetin e kafsheve.l nicns 3aBeplweHHs 06pobKW, 3a3HaveHOT Yy NyHKTI 11.2.2, 6yno o6pobneHo o
MOMEHTY NaKyBaHHfi TakUM YMHOM, W06 3anobirtu 6yAb-AKOMY MepexpecHoMy 3abpyfHEHHI0, sfke Moxe
CMPUYNHUTY PUSNK AN 340POB’S TBAPUH.

Notes / Mpumitkmn

This certificate is intended for entry into the Albania of dairy products (as defined in Regulation (EC) No 853/2004) coming from zones
listed in a list of third countries and territories adopted by the Commission in accordance with/ Kjo certiflkate ka per gellim hyrjen ne
Shqiperi e produkteve te qumeshtit (sif percaktohet ne Rregulloren (EC) Nr 853/2004) ge vijne nga zona te listuara ne nje liste te
vendeve dhe territoreve te treta te miratuara nga Komisioni ne perputhje me/l 1(eii cepTudikat npusHaueHuit Ans BBe3eHHN f0 ANnGaHii
MOJMIOYHUX MPOAYKTIB (fK BU3HaueHo B PernamenTi (CR) Ne 853/2004). wo noxofAaTb i3 30H. WO BXOAATb A0 CAMUCKY TPeTiX KpaiH Ta
TepuTopiii, NpuitHaToro Komicieto BignosigHo fo

Avrticle 230(1) of Regulation (EIJ) 2016/429 and therefore authorized for entry into the Albania ol dairy products only if they have
undergone a specific risk-mitigating treatment against foot and mouth disease, including when the Albania is not the final destination of
such dairy products./ Neni 230(1) i Rregullores (BE) 2016/429 dhe per kete arsve autorizohet per hyrje ne Shqgiperi e produkteve te
qumeshtit vetem nese ato ijane nenshtruar nje trajtimi speciftk zbutes te rrezikut kunder semundjes se Afta lipizootike, duke per/shire
kur Shqgiperia nuk eshte destinacioni perfundimtar e produkteve te tilla te qumeshtit.1Ctarti 230(1) Pernamen Ty (EC) 2016/429 i, oTxe,
[03BONIEHUX [N BBE3EHHA [0 AnGaHil MONOYHMX MPOAYKTIB NMlle y TOMY BMNafKy, SKWO BOHW MigAaHi cneuudiyHiii obpobui 3
METOK 3HVWKEHHS PU3MKY NPOTU ALLYpYy, B TOMY 4uCAi, AKWO AnGaHiA He C KiHLEBUM NYHKTOM MNPW3HAYeHHS Takoro MOMOYHOro
NPOAYKTY.

This animal health/official certificate shall be completed according to the notes for the completion of certificates provided for in Chapter
4 of Annex | to Implementing Regulation (I'U) 2020/2235. / Kjo certiflkate e shendetit te kafsheve/zynare duhet te plotesohet sipas
shenimeve per plotesimin e certifikatave te parashikuarct ne kapitullin 4 te aneksit / te rregullores zbatuese (BE) 2024/2235. / Ugii
cepTudikaTt 380poB’sa/odiLiiiHnii cepTudikaT NOBMHEH 3anOBHIOBATUCHA BiAMOBIAHO A0 MPUMITOK LWOAO 3anOBHEHHS cepTUdikaTis,
nepeg6ayeHux rnasoto 4 flogatka 140 BukoHaByoro PernameHTty (CC) 2020/2235.
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Part I./ Fjesa |: :/YactuHa I:

Box reference 1.8: Provide the code of the zone as appearing in a list of third countries and territories adopted by the

Commission in accordance with Article 230(1) of Regulation (EU) 2016/42*3./ Reference s kulise 1.8: Jep
kodin e zones sit; shfagel ne listen e vendeve dhe terriloreve te ireia tV mirawar nga Komisioni nf perputhje
me nenin 230(1) W Rregullores (BE) 2016/429/ MyHKT 1.8: BKayatu Koj 30HW iriiHO M CMUCKOM TPeTiX KpaiH
i TepuTopiiA, npuitHaToro Komicieto BignosigHo go Ctarti 230( 1) PernameHnTy (CC) 2016/429.

Box reference 1.11: Name, address and approval number of the establishment of dispatch./ Referenca e kulise 1.11: Emri. adresa

dhe numri i miratimit t£ themelimit 16 dergesfis/ MyHkT 1.11: Ha3Ba, agpeca Ta HOMep yXBaneHHA NOTYXHOCTI
BinpaBneHHs.

Box reference 1.15: Registration number (railway wagons or container and road vehicles), flight number (aircraft) or name

(vessel) is to be provided. In ihe case of transport in containers their registration number and where there is a
serial number of the seal it must be indicated in box 1.19. In the case of unloading and reloading, the
consignor must inform the border control post of entry into the Albania. / Duhet te jepet numri i regjistrimit
(vagonet hekurudhor ose kontejnerCt dhe mijetet rrugore). numri i fluturimil (avioni) ose emri (anija). NE
rastin e transportit nE kontejnerg. numri i tyre i regjistrimit dhe kur ka nje numgr serie tg vulgs duhet te
tregohet ne kutine 1.19. NS rastin e shkarkimit dhe ringarkimit. derguesi duhet tc informoje postBn e kontrollit
kufitar tg hyrjes ne Shqiperi. / MyHkT 1.15: BkaxiTb peecTpauiliHuii Homep (3ani3HWYHi BaroHu a6o
KOHTeliHepU Ta [OPOXHili TpaHcnopT), Homep peiicy (niTak) a6o HasBa (CygHo). Y pasi nepeBe3eHHs B
KOHTeliHepax X peecTpauiiiHWii HoMep Ta. y pasi HasBHOCTI cepiiiHOro Homepa NAOM6U, BiH NMOBWHEH ByTW
3a3HaveHnii y nyHkTi 1.19. Y pasi posBaHTaXeHHs Ta MNepeBaHTAXEHHS BaHTAXOBIANPaBHWUK MOBUHEH
noBifOMUTN NPUKOPAOHHWNIA KOHTPONbHWIA NYHKT B'I34y A0 AnbaHii.

Box reference 1.19: Use the appropriate Harmonised System (US) code under the following headings: 04.01; 04.02; 04.03; 04.04;

04.05; 04.06; 15.17: 17.02: 19.01: 21.05: 21.06: 22.02: 28.35: 35.01: 35.02 or 35.04./ Pdrdomi kodin e duhur
te Sistemit tg Harmonizuar (US) ngn titujt ¢ mgposhtem: 04.01; 04.02; 04.03; 04.04; 04.05; 04.06; 15.17:
17.02; 19.01; 21.05; 21.06: 22.02: 28.35: 35.01: 35.02 ose 35.04./ MyHKT 1.19: BukopucToByiiTe BifnoBigHi
HS kogwn: 04.01; 04.02: 04.03: 04.04: 04.05: 04.06: 15.17: 17.02: 19.01: 21.05; 21.06; 22.02; 28.35; 35.01;
35.02 um 35.04.

Box reference 1.23: For containers or boxes, the container number and the seal number (if applicable) should be included./ Pgr

kontejnergt ose kutitg. duhet te perfshihen numri i kontcjneril dhe numri i vules (ngse ka) / MyHkT 1.23: []HA
KOHTeliHepiB a60 KOPOGOK BKaXiTb HOMep KOHTeHepa Ta HOMep NJOMGM (SIKLLIO 3aCTOCOBYETLCS).

Box reference 1.28: Description of consignment: / MyHKT 1.28: Onuc BaHTaxy: *

“Manufacturing plant-: Introduce the approval number of the treatment and/or processing establishment(s)
approved for export to the Albania. / Pgrshkrimi i dergesgs: "Eabrika e prodhimit": Prezanloni numrin e
miratimit tE ndgrmarrjeve te trajtimit dhe/ose te pSrpunimil te miratuar per eksport ne Shqiperi./
"MignpuemMcreo-BMpo6HHK": BKasaTu nomep yXBaneHHs nepepo6HOro ta/abo BUMPOGHMUMX MOTYXHOCTEN,
YXBaNeHUX ANa eKcnopTy Ao AnbaHil.

Part I1:/ Pjesa Il:/ YacTtuka II:

)
n

®

Keep as appropriate. / Mbajeni sipas rastit. / 3anMWNTN AKLLO 3aCTOCOBYETLCS.

Code of the zone in accordance with a list of third countries and territories adopted by the Commission in accordance with
Avrticle 230( I) of Regulation (EU) 2016/429. / Kodi i zones ne perputhje me listen e vendeve dhe terriloreve te treta Nemiratuar
nga Komisioni ni perputhje me nenin 230(1) te Rregullores (HE) 2016/429. / Kog 30HW BignoBifHO f0 CAWUCKY TPeTiX KpaiH i
TepuTopili, npuitHaToro Komicieto BignosigHo go etani 230(1) Pernamenty (CC) 2016/429.

to be signed by: / te nenshkruhet nga: / gna nignucy:

an official veterinarian when part 112 Animal health attestation is not deleted / nje veteriner lyrictr kur pjesa 112 Yerletimi i
shendetit te kafsheve nukfshihell - un medic veterinar oficiat atunci ccind parteu 11.2 certicalul de slinatate animalé nu este
eliminata./ oiyiiiHnii BeTepuHapHWii nikap, y pasi AKwo 4vacTuHa 1.2 «[MigTBepAXKEHHA LWOAO 340pOB’A TBapUH» He
BUAaneHa.

a certifying officer or an official veterinarian when part 11.2 Animal health attestation is deleted/ cepTudikytounii iHcnekTop
a60 odiLiiHMiA BeTepMHapHUIA Nikap, AKWO YacTuHa 112 «MigTBepAXeHHS LWOoA0 340P0B'S TBapun» BUAANEHA.

Official veterinarian./ Veterinari zyrtar apo Inspektori /.yrtar/ OdiyiiiHnii BeTepuHapHuii nikap

Name (in capitals)/ Emri (ne shkronja shtypi)/ Mpi3Buye (Benuknmu nitepamu)

Qualification and title/ Kualifikimi dhe titulli/ Ksanidikayis Ta nocaga

Local Veterinary Unit/ Njesia l.okale Veterindre/ MicueBa BeTepuHapHa cnyx6a

Date/ Dana/ fara:

Stamp/ Vula / Meyvarka

Signature/ Niinshkrimi/ Mignuc



